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32 De CALCEIs HEBRAOR,

Drufius ad tifsimus Johannes Drufius. At pan

ofi g. §,

Cholin
f‘U}q 57, 2,

Buxt. Lex,
Thalm, R.

o

ni frufta fuiffe, quibus fuppads
erant Gibeonitarum f{olea , hau
facile crediderim, Ut plane
corio intelligendum fit. ~ Et qui
dem vocem , qua Hebraei utuntus
tam pro corii quam. panni frufto
fumi, mihi mimme eft dubium
Fy e etiamnum Talmudici de prg:
cinctorio five ventrali opificii ufur-
pant. @YW W FYon precinGor
um fabrorum 1n Tractatu Cholin
legitur. At hec ex corio fier
confueviffe quis nefcit ¢ Inde
fane vulgato inter nos Belgas vo.
cabulo een [chootsvel vocamus,
quafs gremii pellem dicas. Quin &
Thalmudici id iplum ¥373 vocant
de qua voce hasc doétifsimus Bux:
torfius 3 o Quod feribitur oy
corium 5 ventrale opificum , five gt
mio. [ive genibus ferviens , Kelim cap.
26. Intellexiffe 1d videntur LXX:
interpretes , qui hic optime reddi
derunt owdwiie mAme , yoh yow:
memedugrmuse.  Quod - verbum

> 7% mAner@ dedudtum eft. Et
quidem: wéaue. apud Graecos plane
tam pedis notat , atque pro foled;
quibus - plantarum calces tantum
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« LIBERPRIMUS. 33

infimae teguntur, f{epe {umitur.
Sed quia fole® ex corio fierifecu-
lis omnibus confuevere, quo fa-
cit hic Ifidori locus: Solee mate-
riales ex mageria corio intexta,deo &
pro corio Graeci w¢aue ufurpant. Ut
TRV INAI TSI RaTOREVe  {Int
calcei diverfis folearum five corii frufiis
fuppaéti. Paria habet Hierony-
mus » five quifquis auctor eft ver-
fionis Vulgatee , qui reddit Caleea-
mentd perantiqua, que ad indicium
vesufatis pistaciis confusa erant. Vir
undiquaque eruditilimus & acris
judicu Andraeas Mafius , quilucu-
lento commentario Jofuam illuftra-
vit; Nomen s fignificare dicit ,
id quod ex alits arque aliis frufis,
five ut wocant 5 pitsaciis confutum
compallumgue eff : Nam, Inquit,
apud dollores Hebraos sy pro pitta-
Cio ufurpatum me legeve memini. Ita
fane eft. Locus infignis eft apud
Davidem Kimchium, quem mox
adducam.  Pittacium autem apud
Latinos pro brevi epiftola fumi-
tur , ut lidorus exponit. Pro Aléa
Lampridius ufurpat: De promoven-
dis , inquit 5 etiam fibi annotabat s &
perlegebas cunéta pitsacia. Notavicad

B eum

Ifid, lib, 4,

19.€ap.3

Mafius ad

10£59+ 5,

Lamprid,
in Servio
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